
Актуальнi питання фiлологiї та методики викладання мов
2020. Випуск 3 (15) ч. 1. C. 119–128

УДК 81’42:32

А.О.Негуляєва ,
студентка факультету

iноземних мов
Л.О.Луценко,

кандидат фiлологiчних
наук, доцент

Криворiзький державний
педагогiчний унiверситет

СТИЛIСТИЧНI ЗАСОБИ РЕАЛIЗАЦIЇ
ПОЛIТИЧНОГО ОБРАЗУ БОРИСА

ДЖОНСОНА

Негуляєва А.О., Луценко Л.О. Стилiстичнi засоби реалiзацiї
полiтичного образу Бориса Джонсона.
У статтi проаналiзовано основнi пiдходи до трактування поняття
полiтичного iмiджу та його класифiкацiю. Також було розглянуто
специфiку використання стилiстичних засобiв англiйської мови в
реалiзацiї полiтичного образу Б.Джонсона та окреслено подальшу
перспективу дослiдження даної теми.
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реализации политического образа Бориса Джонсона.
В статье проанализировано основные подходы в трактовке понятия
политического имиджа и его классификацию. Также было рассмотрено
специфику использования стилистических приемов английского языка в
реализации политического образа Б.Джонсона и очерчена дальнейшая
перспектива исследования данной темы.
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Negulyaeva A., Lutsenko L. Stylistic means of realizing the political
image of Boris Johnson.
The article analyzes the main approaches to the interpretation of the concept
of political image and its classification. The specifics of the use of stylistic
devices of English language in the implementation of the political image of
B. Johnson was also examined, and a further prospect for the study of this
topic was outlined.
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Постановка проблеми. Реалiї сьогодення такi, що полiтика
пронизує усi сфери людської дiяльностi i є невiд’ємною складовою
взаємодiї полiтикiв та народу в як окремiй країнi, так i знаряддям
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регулювання та формування взаємовiдносин мiж рiзними країнами
свiту в цiлому. Отримати важелi впливу, здобути владу та втримати
її — основна мета створення полiтичного образу З метою реалiзацiї
емоцiйно-психологiчного впливу на обрану цiльову аудиторiю, полiтики
вдаються до багатьох засобiв та прийомiв при створеннi свого
полiтичного iмiджу, зокрема використання стилiстичних засобiв та
мистецтва риторики, адже цi засоби вважались найефективнiшими ще
з часiв Стародавньої Грецiї та Риму i по сьогодення.

Аналiз останнiх дослiджень i публiкацiй. Проблемою пошуку
ефективних шляхiв реалiзацiї та пiдтримки позитивного полiтичного
образу сучасного полiтичного дiяча в мас-медiа через засоби мовлен-
нєвої виразностi займалися наступнi В.Борисенко, О. Гриценко,
О. Грищенко, С.Денисюк, Н.Деренчук, В.Карлова, В.Кривошеїн,
Й.Лося, В.Музальов, Г.Почепцов, В.Пугачов, У.Строубл, А.Чiчанов-
скiй, В.Шкляр, О.Яременко.

Мета нашої роботи — дослiдити особливостi застосування
стилiстичних засобiв з метою iдентифiкацiї полiтичного iмiджу Бориса
Джонсона.

Виклад основного матерiалу. Полiтика як «мистецтво
управлiння державою» є багатогранним феноменом. Вона спрямована
на отримання та збереження важелiв пливу на людей, встановлення
певних владних вiдносин. Полiтика — дiяльнiсть людей, спрямована
на реалiзацiю особистих i групових iнтересiв i цiнностей щодо
влаштування соцiального свiту [3, c. 567].

Полiтичний iмiдж — це складний, багатофакторний феномен,
специфiка конструювання якого пов’язана з особливiстю полiтики
як виду дiяльностi, її мiсця в життi людей i характером дiяльностi
полiтичного лiдера чи органiзацiї. Роль ефективного полiтичного iмiджу
виявляється як у високому рейтингу популярностi його носiя, так i в
можливостях впливу на громадську думку, в можливостях активного
формування полiтичної дiяльностi держави i суспiльства в цiлому [4,
с. 47].

Можна виокремити три точки зору щодо природи виникнення
полiтичного iмiджу. Перша полягає в тому, що iмiдж може взагалi
не пов’язуватися з реальними характеристиками суб’єкта, якому вiн
належить. Згiдно з другою думкою, iмiдж є певним вiдображенням
сутностi особистостi. Прихильники третьої точки зору визнають
подвiйну детермiнацiю сутностi iмiджу: йдеться про його залежнiсть
як вiд реальностi, так i вiд цiлеспрямованого конструювання [1, c. 31].
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В науковiй лiтературi зустрiчаються рiзноманiтнi критерiї для
класифiкацiї iмiджу. В залежностi вiд того, для пробудження яких
емоцiй вiн створюється, видiляють: позитивний i негативний. За
механiзмом формування i розповсюдження вiн є: 1) такий, що виникає
у масовiй свiдомостi стихiйно; 2) такий, що сформований штучно,
цiлеспрямовано впроваджуваний у масову свiдомiсть за допомогою
рiзного iнструментарiю. Данi класифiкацiї переплiтаються, утворюючи
такi типи iмiджу: стихiйний позитивний, стихiйний негативний,
штучний позитивний, штучний негативний [2, с. 648–654].

Полiтичний iмiдж виступає певним зв’язком мiж iндивiдуумом
i полiтичним дiячем. Вiн вiдображає iнтереси аудиторiї, iнтереси
полiтика i намагається їх поєднати. Дiя iмiджу полягає в тому,
що населення отримує iнформацiйний i полiтичний продукт, який
максимально вiдповiдає їх iнтересам [5, с. 278].

Соцiально-полiтичнi процеси знаходяться в безпосередньому зв’язку
з iнформацiйно-комунiкацiйними процесами, якi вiдбуваються в
сучасному суспiльствi. Якщо ранiше влада була у того, хто мав
грошi, то тепер вона у того, хто має iнформацiю. Як зв’язок мiж
iндивiдуумом i полiтичним дiячем, полiтичний образ знаходиться в
безпосередньому зв’язку з iнформацiйно-комунiкацiйними процесами.
Мас-медiа стали основним iнструментом впливу на соцiальну свiдомiсть.
Так, для створення полiтичного iмiджу, полiтики звертаються до
таких засобiв, як друкованi перiодичнi видання, телебачення, радiо,
iнтернет з метою розповсюдження полiтичної агiтацiї, програм та
iнформацiї, що дискредитує опонентiв; формування громадської думки
та завоювання аудиторiї виборцiв. Через джерела масової iнформацiї
вiдбувається процес цiлеспрямованого формування у цiльової аудиторiї
«привабливого та вигiдного» для полiтичного дiяча образу.

Стилiстика як галузь лiнгвiстики, яка дослiджує принципи i ефект
вибору та використання лексичних, граматичних, фонетичних та
взагалi мовленнєвих засобiв для передачi думки та емоцiї в рiзних
умовах комунiкацiї привертає до себе увагу з кожним роком все бiльше i
бiльше. Вона вивчає комунiкативнi та номiнативнi ресурси мовленнєвої
системи та принципи добору та використання мовленнєвих засобiв
з метою досягнення певних прагматичних результатiв. Предметом
стилiстики є засоби реалiзацiї комунiкативної та пiзнавальної функцiй
мови, яка забезпечує ефективнiсть мовленнєвої дiяльностi людини.
Цiллю комунiкацiї завжди виступає передача iнформацiї, а досягнення
її можливе лише шляхом цiлеспрямованого пiдбору та використання
усього розмаїття засобiв, якi є в системi будь-якої мови.
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Стилiстика є одним iз найефективнiших засобiв формування у
цiльової аудиторiї «привабливого та вигiдного» полiтичного iмiджу,
яка дослiджує принципи i ефект вибору та використання лексичних,
граматичних, фонетичних та взагалi мовленнєвих засобiв для передачi
думки та емоцiї в рiзних умовах комунiкацiї.

Стилiстичнi засоби англiйської мови вивчаються рiзними
пiдроздiлами стилiстики i призначенi для посилення образно-виразної
функцiї мовлення. Виокремлюють фонетичнi, морфологiчнi, лексичнi,
синтаксичнi та семасiологiчнi засоби стилiстики. Фонетичнi засоби
виразностi вивчають три основних способи органiзацiї звукового
потоку: алiтерацiю, асонанс та звукозапис. Морфологiчна стилiстика
вивчає стилiстичнi прийоми на морфологiчному рiвнi. Конотативнi
значення слiв, як засобу виразностi мови на лексичному рiвнi, вивчає
лексична стилiстика. Стилiстичний синтаксис дослiджує експресивнi
можливостi порядку слiв, типiв речень, типiв синтаксичного зв’язку,
що виражаються наступними прийомами художньої виразностi:
паралелiзм, хiазм, анафора, епiфора, риторичне запитання та вставнi
речення. Стилiстична семасiологiя вивчає стилiстичну значущiсть
одиниць декiлькох рiвнiв — слова, словосполучення, вислову та тексту.
До семасiологiчних стилiстичних засобiв виразностi вiдносять фiгури
замiщення (метонiмiя, метафора, епiтет, алегорiя, iронiя, гiпербола та
мейозис та iн.) та фiгури сумiщення (порiвняння, синонiми, антитеза,
оксюморон, каламбур, розрядка та iн.).

Детальний аналiз результатiв мовленнєвої дiяльностi полiтикiв
дозволяє дiйти висновку, що полiтичнi дiячi цiлеспрямовано
використовують художнi засоби виразностi для створення позитивного
полiтичного образу з метою реалiзацiї бажаного психолого-емоцiйного
впливу.

Чинний прем’єр мiнiстр Великобританiї Борис Джонсон є
уособленням високоiнтелектуального та iнтелiгентного полiтика,
а саме тому привертає увагу до своєї особистостi та дiяльностi. Його
мовленнєва дiяльнiсть є яскравим прикладом влучного використання
стилiстичних засобiв у створеннi позитивного полiтичного образу. Слiд
зазначити, що Велика Британiя — країна з багатою культурою та
традицiями, що пiдтверджується iснуванням монархiї, унiкальною
iсторiєю та високим рiвнем нацiональної свiдомостi. Це країна «читачiв
газет». Борис Джонсон обрав такий ефективний спосiб впливу на
свiдомiсть громадян, як видання статей в таких популярних газетах та
журналах Британiї, як «The Daily Telegraph» (1994–1999 займав посаду
заступника головного редактора, 2018–2019 веде власну щотижневу
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колонку в виданнi), «The Spectator» (з 2000–2005 головний редактор)
та з 1998 року спiвпрацював з BBC у програмi «Have I Got News for
You», адже формування полiтичного iмiджу в наш час неможливо без
використання засобiв масової iнформацiї.

Особливостями комунiкативного iмiджу чинного прем’єр мiнiстра
Великої Британiї є широке використання мовленнєвих засобiв
виразностi в статтях на тему «Brexit», що були опублiкованi у
тижневику «The Daily Telegraph» протягом березня-липня 2019 року,
адже на сьогоднiшнiй день найактуальнiшою та найболючiшою темою
для Великої Британiї є тема виходу з Європейського Союзу.

В проаналiзованих статтях прем’єр-мiнiстра нами було виявлено
290 стилiстичних засобiв, серед яких 80% семантико-стилiстичнi
(антитеза, гiпербола, порiвняння, метонiмiя, епiтети та метафори)
та 20% синтаксично-стилiстичнi (анафора, риторичне запитання та
вставне речення).

Найуживанiшими з експресивних синтаксичних засобiв виразностi в
статтях Б.Джонсона є риторичнi запитання, анафора та ввiдне речення.

Автор, не чекаючи вiдповiдi, але для пiдкреслення трагiчностi та
надзвичайностi ситуацiї, ставить провокацiйнi запитання, такi як: «And
what has happened instead?» [9], «Is it really true that they are all panicked
about the risk of leaving with no deal? Do they really believe Project Fear’s
assertions about a murrain on our cattle and a plague of frogs?» [9] та iн.
Через риторичнi запитання автор висловлює свiй погляд та обурення
на ситуацiю, що склалося, пiдкреслює невдоволення.

Прикладом синтаксично-експресивного вживання Б.Джонсоном
такого засобу художньої виразностi як анафора можуть бути наступнi:
«It is wrong. . . It is both shameful. . . It is a scandal that we are not
in fact doing so» [11], «We have blinked. We have baulked. We have
bottled it completely. We have now undergone the humiliation» [11], «We
are on the horns of a dilemma. We are between a rock and a hard
place» [9] та iн. Застосуванням анафори автор надає ритмiчностi та
емоцiйностi мовленню, загострює значущiсть проблеми та привертає
увагу потенцiйних виборцiв.

Вставнi речення застосовуються автором доволi часто для розши-
рення змiсту висловлювання, надання йому бiльш експресивного
характеру та вiдображення ставлення автора до подiй, що описуються.
Наприклад: «following the PM’s decision to step down» [10], «here is
the kicker» [11], «when all the key questions are to be settled» [11], «look
at corporation tax» [10] та iн. Вони вводиться для пiдсилення ефекту
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усього речення та надають йому яскравостi та безпосередностi, роблячи
речення бiльш зрозумiлими для аудиторiї читачiв.

Розглянемо семантико-стилiстичнi засоби. Б.Джонсон використовує
антитезу для протиставлення подiй, що вiдбуваються в країнi з
бажаними. Наприклад: «It has been a long and parching March, but
the oasis is finally in sight» [6] — в дослiвному перекладi: це був
довгий та спекотний березень, але оазис вже у полi зору, що означає
позитивне вирiшення проблеми незабаром. Цим самим вiн пiдкреслює
бездiяльнiсть iснуючого уряду та можливiсть змiн при радикальних
рiшеннях нового уряду.

Гiперболи, такi як: «utter humiliation» [11] — повне приниження;
«utter catastrophe» [6] — повна катастрофа; «at the top of their
voices» [9] — найвищiм голосом; «absolutely essential» [10] — абсолютно
необхiдно; використовуються автором для перебiльшення проблеми.
Вони посилюють виразнiсть мовлення та пiдкреслюють значущiсть
висловлювань.

Порiвняння в реалiзацiї полiтичного образу Б.Джонсона
малопоширене явище, прикладом їх уживання можуть стати наступнi
висловлення: «at that wonderful moment it will be as though the lights
have come on at some raucous party» [8] — автор порiвнює вихiд з
ЄС з яскравим свiтлом гучної вечiрки; «as if a turbulent sea has
withdrawn to expose the creatures of the shore» [8] — порiвняння подiй,
що вiдбуваються з бурхливим морем, яке пiсля вирiшення питання
з ЄС вiдiйде i «розкриє» всiх створiнь суходолу. Порiвняння, як
мовленнєвий засiб виразностi використовується прем’єр-мiнiстром для
зiставлення бажаного результату з соцiальними сферами життя та
природнiми явищами.

Метонiмiя, як засiб вторинної мовленнєвої номiнацiї, представлена
такими висловлюваннями: «The Treasury was serious» [11]; «The House
of Commons supports» [11]; «One Nation Tories understand» [10]; «Britain
objects, Britain protests — but in the end Britain always signs up» [7];
використовується для позначення владних структур, як єдиного цiлого.

Поширеним засобом художньої виразностi Б.Джонсона є епiтети.
Вони становлять 23% вiд загальної кiлькостi. Епiтети, що використовує
автор, можна роздiлити на такi, що додають позитивного та негативного
забарвлення висловлюванню.

Так для описання своєї працi та працi партiї, до якої вiн
належить, вiн використовує позитивно забарвленi епiтети: «passionate
agreement» [11] — палка згода; «fantastic infrastructure» [10] —
фантастична iнфраструктура; «positively aching» [6] — позитивно
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вболiвають; «innovative economy» [6] — новiтня економiка; «versatile
and successful musicians» [12] — унiверсальнi та успiшнi музиканти
та iн. Для висвiтлення дiй уряду, що дiяв на час написання його
статей, Борис Джонсон використовує негативно забарвленi епiтети
з метою пiдсилення ефекту дискредитацiї уряду. Наприклад: «frail
protection» [7] — слабий захист; «toxic polarization» [8] — токсична
поляризацiя; «trustingly assumed» [11] — довiрливо припустивши та
iншi.

Епiтети з позитивною конотацiєю прем’єр-мiнiстр уживає для
пiдкреслення значущостi своїх дiй та намiрiв, в той час як епiтети
з негативною конотацiєю використовує для зображення дiй та наслiдкiв
уряду. Це свiдчить про цiлеспрямоване формування в свiдомостi
iндивiдуумiв «фантомного навантаження» позитивного образу самого
прем’єра та окреслення iмiджу дiючого уряду з негативною конотацiєю.

Частотним засобом художньої виразностi в статтях Б.Джонсона є
метафори рiзних видiв (50% вiд загальної кiлькостi), а саме антропо-
морфна, соцiальна, артефактна та природна. Наведемо приклади їх
вживання Б.Джонсоном:

• Антропоморфна метафора представленi конструкцiями, якi вира-
жають такi категорiї людської дiяльностi як «Анатомiя i фiзiологiя»,
«Духовнiсть», «Хвороби»: «Floating haired trouncing of socialism» [11],
«We have blinked» [11], «to look our electorate in the eye» [6], «keep our
eyes on the prize» [6], «PM genuinely had the 29th of March inscribed in
her heart» [11], «the heart of the success» та iн. Мета застосування таких
метафор — ототожнення полiтичних процесiв з самою людиною чи
її частиною. Це допомагає народу сприймати полiтику як невiд’ємну
частину себе, зближує полiтичних дiячiв з народом.

• Соцiальна метафора вiдображає порiвняння полiтичних явищ
через обряди i звичаї народу, такi соцiальнi сфери людського життя
як театр, спорт, злочини: «She would simply enact the mandate of both
parliament and people», «wrestling with their consciences» [9], «the home
of innovation and creativity», [12] «The people’s day of jubilation has
been hijacked» [9], «MPs who fought for Brexit» [9], «there will be Mars
bars, and there will be drinking water» [9], «Brexit cacophony» [10]
та iншi. Метафори цього виду поєднують полiтичнi сфери з
загальнолюдськими, культурними та соцiальними та вживається
для пiдкреслення нацiональних та культурних особливостей народу
Великобританiї, згуртовують народ навколо нацiональних звичаїв,
культури та цiнностей.
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• Артефактна метафора, як вiдображення реалiй, що створенi
людською дiяльнiстю виражена як порiвняння з видами транспорту чи
руху: «voters who have drifted off to other parties» [6], «turbocharge the
most innovative economy in Europe» [6], «date on which we may make
our own departure» [11], «hijacking of the ship of state» [9], «And the
planes will fly and the sun will come up in the morning» [9], «technological
improvements that drive business confidence» [6] та iншi. Цей вид
метафор вживається для вираження полiтичних процесiв як таких, що
рухаються та перебувають в постiйнiй змiнi, тобто постiйному розвитку.
Цим пiдкреслюється складнiсть та багатограннiсть полiтичних процесiв,
їх динамiчний характер.

• Метафори природи передають явища, що описує автор, через
явища живої чи неживої природи: «these suggestions would be paper
tigers, turnip ghosts» [11], «was chickened out» [11], «chirruped» [11], «the
impatience building like a giant thunderstorm on a hot June day» [6], «on
the horns of a dilemma» [9], «between a rock and a hard place» [9], «the devil
and the deep blue sea» [9]. Вираження полiтичних процесiв через явища
природи надає мовленню емоцiйного забарвлення та експресивностi.
Полiтичнi явища зiставляються з природними, якi є невiд’ємними та
суттєвими для людини, що пiдкреслює їх значущiсть та невiдворотнiсть.

Аналiз iндивiдуальних мовленнєвих засобiв Б.Джонсона дає змогу
зробити висновок, що Борис Джонсон вживає метафори з метою
адаптацiї писемного мовлення до аудиторiї потенцiйних читачiв та
реалiзацiї бажаного штучного позитивного образу.

Висновки з дослiдження i перспективи подальших пошукiв
у даному науковому напрямку. За допомогою мистецтва риторики
прем’єр-мiнiстр створює «фантомне навантаження», яке сприяє
реалiзацiї його позитивного полiтичного iмiджу в свiдомостi
iндивiдуумiв та робить його «близьким до народу», що пiдвищує його
рейтинг та популярнiсть серед виборцiв. Застосування Б.Джонсоном
мовленнєвих засобiв виразностi в мас-медiа, зокрема в друкованих
перiодичних виданнях, забезпечує iдентифiкацiю його полiтичного
образу з прототипом iнтелiгентного, високоiнтелектуального, освiченого
та серйозного полiтика. Активне використання стилiстичних засобiв
в реалiзацiї полiтичного iмiджу Б.Джонсона з дає нам змогу для
подальшого дослiдження даної теми.
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